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MUKADIMAH 
 

 بِسْمِ اللهَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia الدِّين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

 الْعَالَمِينَ الحْمَْدُ لِلهَِّ رَبِّ 
 

Edisi Ketiga, Maret 2025, Bandung, Indonesia 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

a  A ا  z  Z ز  q  Q  ق 
b  B  ب  s  S س  k  K ك 
t  T  ت  ŝ  Ŝ ش  l  L ل 
ṫ  Ṫ  ث  ṣ  Ṣ ص  m  M م 
j  J ج  ḍ  Ḍ ض  n  N ن 

ḥ  Ḥ ح  ṭ  Ṭ ط  w  W و 
ḳ  Ḳ خ  ẓ   Ẓ ظ  h  H  ه 
d  D ع `  د  lā  Lā لا 
 ż  Ż ذ  g  G غ  a A – i I – u U ء 
r  R  ر  f  F ف  y  Y ي 

Huruf mad a, i, dan u ditulis ā, ī, ū, ã, ĩ, dan ũ. 
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SURAT AL-BAQARAH (2): 40-46 
 
 
 
 
 
 
 
 

         

          

             

                 
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                 

             

                 

            

                

                 
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             

            

                

         

           

                  
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Surat Al-Baqarah (2): 40 -   �َ ِبَني
إِسْراَئيِلَ اذكُْرُوا نعِْمَتيَِ الَّتيِ  

أنَْـعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأوَْفُوا بِعَهْدِي 
يَ فاَرْهَبُونِ   أوُفِ بِعَهْدكُِمْ وَإِ�َّ
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         

          

          

 }٤٠ ):٢{ال�قرة (
 

Yābanĩ isrã-īla / Yā Banī Isrã-īl użkurū 
ni`matiyal latĩ an`amtu `alaikum / 
ingatlah nikmat-Ku yang Ku-telah 
memberi nikmat atasmu wa aufū 

bi`ahdĩ ūfi bi`ahdikum / dan penuhilah 
dengan janji kepada-Ku (niscaya) Ku-
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penuhi dengan janji-Ku kepadamu wa 
iyyāya farhabūni / dan hanya terhadap-
Ku maka kamu harus mempunyai rasa 

takut kepada-Ku. 
{Al-Baqarah (2): 40} 

 

Isrã-īl adalah sebutan bagi Nabi 
Ya`qub. Banī Isrã-īl adalah keturunan 
Nabi Ya`qub; sekarang terkenal 
dengan bangsa Yahudi. 
Janji Banī Isrã-īl kepada Allah ialah: 
bahwa mereka akan mengabdi hanya 
kepada Allah dan tidak 
mempersekutukan-Nya dengan sesuatu 
apapun, serta beriman kepada rasul-
rasul-Nya termasuk beriman dengan 
Nabi Muhammad SAW sebagaimana 
yang tersebut di dalam At-Taurāh. 
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 mengingat dan menyebut = يَذْكُرُ  - ذكََرَ 
(verba, kata kerja). 
 mengingat dan menyebut = (أذُكُْرْ ) ذكََرَ 
(verba, kata kerja). 
 yang mengingat dan menyebut = ذَ ا كِ ر
(partikel aktif). 
 yang diingat dan disebut = مَ ذْكُ و ر
(partikel pasif). 

ركْ ذِ   = dzikir, zikir (nomina, kata 
benda).  
 ,nikmat = (نعِْمَات ,نعَِم .ج) نعِْمَة
kenikmatan, keenakan (nomina, kata 
benda). 
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 ,memberi nikmat = ي ـُنْعِمُ  - أَ نْـعَمَ 
menganugerahi nikmat, mengarunia 
nikmat (verba, kata kerja). 
 ,memberi nikmat (verba = (أَ نْعِمْ ) أَ نْـعَمَ 
kata kerja). 
 yang memberi nikmat (partikel = مُنْعِم
aktif). 
عَم  yang diberi nikmat (partikel = مُنـْ
pasif). 
 perihal memberi nikmat = إِنْـعَام
(nomina, kata benda). 
 memenuhi, menepati = يُ وفيِ  - أَوْفىَ 
(verba, kata kerja). 
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 memenuhi (verba, kata = (أوَْفِ ) أَوْفىَ 
kerja). 
 .yang memenuhi (partikel aktif) = مُوفٍ 

 .yang dipenuhi (partikel pasif) = مُوفىً 

 perihal memenuhi (nomina, kata = إِيفَاء
benda). 
 memenuhi, berbuat sesuai = يفَِي - وَفىَ 
dengan (verba, kata kerja). 
 ,janji, perjanjian = (عُهُود .ج) عَهْد
persetujuan, permufakatan, (nomina, 
kata benda). 
 kesepakatan (nomina, kata = إِتفِّاق
benda). 
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 ,akad, kontrak, ikatan = (عُقُود .ج) عَقْد
perjanjian (nomina, kata benda). 
 ,mengikat = يعْقدُ  - عَقَدَ 
menggabungkan (verba, kata kerja). 
يَ   ,terhadapku, diriku (myself) = إِ�َّ
kepadaku (pronomina, kata ganti). 
كَ   ,terhadapkau, dirikau (yourself) = إِ�َّ
kepadakau (pronomina, kata ganti). 
 ,mempunyai rasa takut = يَـرْهَ بُ  - رَهِبَ 
berasa takut, ngeri, tunduk (verba, kata  
kerja). 
 mempunyai rasa takut = (إِرْهَبْ ) رَهِبَ 
(verba, kata  kerja). 
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 yang mempunyai rasa takut = رَ اهِ بْ 
(partikel aktif). 
 yang dipunyai rasa takut = مَ رْهُ و ب
(partikel pasif). 

بهْ رَ   = perihal mempunyai rasa takut 
(nomina, kata benda). 
 merasa takut, ngeri = خَشِيَ - يخَْشَى
(verba, kata kerja). 
 khawatir (verba, kata = خَافَ - يخَاَفُ 
kerja). 
 .takwa (nomina, kata benda) = تَـقْوَى

 takut, khawatir (verba, kata = تَـقَى
kerja). 
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 bertakwa, menjalankan = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati (verba, kata kerja). 
 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati (verba, kata kerja). 
 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan takwa, yang takut, 
muttaqin (partikel aktif). 
 yang dijalankan takwa (partikel = مُ تـَّقً ى
pasif). 

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 
(nomina, kata benda). 
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 ,memelihara, melindungi (verba = وَقَى
kata kerja). 
 ,hati-hati, awas .1 = يحَْذرُ  - حَذِرَ 
berhati-hati; 2. menjadi waspada, 
menjadi berhati-hati (verba, kata 
kerja). 
 

يَ   ) ٤٠فاَرْهَبُونِ (َ� بَنيِ إِسْراَئيِلَ اذكُْرُوا نعِْمَتيَِ الَّتيِ أنَْـعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَوْفُوا بِعَهْدِي أوُفِ بعَِهْدكُِمْ وَإِ�َّ
 

Surat Al-Baqarah (2): 41 -  َوَآمِنُوا بمِا
أنَْـزَلْتُ مُصَدِّقاً لِمَا مَعَكُمْ وَلا 
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تَكُونوُا أوََّلَ كَافِرٍ بِهِ وَلا تَشْترَوُا 
يَ فاَتَّـقُونِ   بِآَ�تيِ ثمَنًَا قلَِيلا وَإِ�َّ

 
 
 
 
 
 
 

                 

                 
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             

    

 }٤١ ):٢{ال�قرة (
 

Wa āminū bimã anzaltu muṣaddiqan 
limā ma`akum / Dan imanilah dengan 

apa yang Ku-telah turunkan (Al-
Qur'an) yang membenarkan untuk apa 
yang bersamamu (At-Taurāh) wa lā 

takūnũ awwala kāfirin bihī / dan 
jangan kamu menjadi awal kafir 
dengannya wa lā taŝtarū bi-āyātī 

ṫamanan qalīlan / dan jangan kamu 
menukar dengan ayat-ayat-Ku harga 

sedikit wa iyyāya fattaqūna / dan 
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hanya kepada-Ku maka kamu harus 
takut kepada-Ku. 

{Al-Baqarah (2): 41} 
 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 

 ,mengimani dengan = آمَنَ  بـِ – يُـؤْمِنُ  بـِ
beriman dengan (verba, kata kerja). 
 ,menurunkan = يُـنْزِلُ  - أَ نْـزَلَ 
menjatuhkan, membawa turun (verba, 
kata kerja). 
 menurunkan (verba, kata = (أنَْزلِْ ) أَ نْـزَلَ 
kerja). 
 yang menurunkan (partikel = مُ نْزِ ل
aktif). 
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زَ ل  yang diturunkan (partikel = مُ نـْ
pasif). 
 inzāl, inzal; 2. perihal .1 = إِ نْـزَ ال
menurunkan (nomina, kata benda). 
 turun, jatuh (verba, kata = ي ـَنْ زلُ  - نَـزَلَ 
kerja). 
 ,banyak menurunkan = ي ـُن ـَزٍّ لُ  - نَـزَّلَ 
menurunkan tidak sekaligus, 
menurunkan berangsur-angsur (verba, 
kata kerja). 
قاً  ,yang membenarkan (adverbia = مُصَدِّ
kata keterangan). 
 ,membenarkan (verba = يُصَدِّقُ  - صَدَّقَ 
kata kerja). 
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 ,membenarkan (verba = (صَدِّقْ ) صَدَّقَ 
kata kerja). 
 yang membenarkan (partikel = مُصَدِّق
aktif). 
 yang dibenarkan (partikel = مُصَدَّ ق
pasif). 

قيدِ صْ تَ   = 1. pembenaran; 2. perihal 
membenarkan (nomina, kata benda). 
 mengatakan = يَصْدُقُ  - صَدَقَ 
kebenaran (verba, kata kerja). 
 sedekah, derma (nomina, kata = صَدَقَ ة
benda). 
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 ,mahar, mas kawin (nomina = صَدُقَة
kata benda). 
 mahar, pemberian = (مُهُور .ج) مَهْر 
wajib berupa uang atau barang dari 
mempelai laki-laki kepada mempelai 
perempuan ketika dilangsungkan akad 
nikah (nomina, kata benda). 
 bersama, beserta (preposisi, kata = مَعَ 
depan). 
 ,ada, menjadi (verba = يَكُونُ  - كَانَ 
kata kerja). 
 ada, menjadi (verba, kata = (كُنْ ) كَانَ 
kerja). 
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 yang ada, yang menjadi = كَ ائِ ن
(partikel aktif). 
- = - (partikel pasif). 

نُونةَ  perihal ada; 2. keadaan .1 = كَوْن/كَيـْ
(nomina, kata benda). 
 ,awal, mula-mula = (أوََائِلُ  .ج) أَوَّل
pertama, permulaan (nomina, kata 
benda). 
 kafir, yang = (ـون  ,كَفَرَة ,كُفَّار .ج) كَافِر
takberiman (nomina, kata benda). 
 mengafiri, mengkafiri = يَكْ فُرُ  - كَ فَرَ 
(verba, kata kerja). 
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 mengafiri, mengkafiri = (أُكْفُرْ ) كَ فَرَ 
(verba, kata kerja). 
 yang mengafiri, kāfir, kafir = كَ افِر
(partikel aktif). 
 .yang dikafiri (partikel pasif) = مَ كْ فُور

 ; kufr, kufur, kekufuran .1 = كُفْر/كُفْرَان
2. kufrān, kufran (nomina, kata benda). 
 (verba, kata kerja). 
 ,menukarkan = يَشْترَِي - إِ شْترَىَ
membeli (verba, kata kerja). 
 menukarkan, membeli = (إِ شْترَِ ) إِشْترَىَ
(verba, kata kerja).  
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 yang menukarkan, yang = مُ شْترٍَ 
membeli (partikel aktif). 
 yang ditukarkan, yang dibeli = مُ شْترًَ ى
(partikel pasif). 

اءشْترَِ إِ   = 1. pertukaran, perihal 
menukarkan; 2. pembelian (nomina, 
kata benda). 
 ,harga, alat tukar = (أثمَْاَن .ج) ثمَنَ
ongkos, tarif (nomina, kata benda). 
 sedikit, tidak = (ـون ,قَلائِلُ  .ج) قَلِيل
seberapa, kecil (adjektiva, kata sifat). 
 ,yang sedikit = (ـون ,قَلائِلُ  .ج) قَلِيل
yang tidak seberapa, yang kecil 
(nomina, kata benda). 
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 sedikit, kecil (adverbia, kata = قليلاً 
keterangan). 
يَ   ,kepadaku, diriku (myself) = إِ�َّ
terhadapku (pronomina, kata ganti). 
كَ   ,kepadakau, dirikau (yourself) = إِ�َّ
terhadapkau (pronomina, kata ganti). 
 bertakwa, menjalankan = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati (verba, kata kerja). 
 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati (verba, kata kerja). 
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 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan takwa, yang takut 
(partikel aktif). 
 yang dijalankan takwa (partikel = مُ تـَّقً ى
pasif). 

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 
(nomina, kata benda). 
 ,memelihara, melindungi (verba = وَقَى
kata kerja). 
 ngeri, mempunyai rasa = يَـرْهبُ  - رَهِبَ 
takut, berasa takut (verba, kata  kerja). 
 ,takut, ngeri (verba = خَشِيَ - يخَْشَى
kata kerja). 
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 khawatir (verba, kata = خَافَ - يخَاَفُ 
kerja). 
 .takwa (nomina, kata benda) = تَـقْوَى

 takut, khawatir (verba, kata = تَـقَى
kerja). 
 ,hati-hati, awas .1 = يحَْذرُ  - حَذِرَ 
berhati-hati; 2. menjadi waspada, 
menjadi berhati-hati (verba, kata 
kerja). 
 

يَ فاَتَّـقُونِ (وَآمِنُوا بمِاَ أنَْـزَلْتُ مُصَدِّقاً لِمَا مَعَكُمْ وَلا تَكُونوُا أوََّلَ كَافِرٍ بهِِ وَلا تَشْترَوُا بِآَ�تيِ ثمَنًَا قَ   ) ٤١لِيلا وَإِ�َّ
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Surat Al-Baqarah (2): 42 -  وَلا تَـلْبِسُوا
الحَْقَّ بِالْبَاطِلِ وَتَكْتُمُوا الحَْقَّ  

 وَأنَْـتُمْ تَـعْلَمُونَ 

 
 
 
 
 
 
 

              

            

 }٤٢ ):٢{ال�قرة (
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Wa lā talbisul ḥaqqa bilbāṭili / Dan 
jangan kamu campurkan Kebenaran 

dengan Kebatilan wa lā taktumul 
haqqa / dan jangan kamu sembunyikan 
Kebenaran wa antum ta`lamūna / dan 

kamu kamu mengilmui. 
{Al-Baqarah (2): 42} 

 

Di antara yang mereka sembunyikan 
itu ialah: Allah akan mengutus seorang 
Nabi dari keturunan Ismail yang akan 
membangun umat yang besar di 
belakang hari yaitu Nabi Muhammad 
SAW. 
 

 dan jangan kamu = وَلا تَـلْبِسُوا
campurkan (verba, kata kerja). 
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 ,mencampurkan (verba = ي ـَلْبَسُ  - لبَِسَ 
kata kerja). 
 ,mencampurkan (verba = (إِلْبَسْ ) لبَِسَ 
kata kerja).  
 yang mencampurkan (partikel = لاَبِس
aktif). 
 yang dicampurkan (partikel = مَ لْبُوس
pasif). 
 pencampuran (nomina, kata = لبُْس
benda). 
 ,menyembunyikan (verba = يَ كْتُ مُ  - كَتَمَ 
kata kerja). 
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 ,menyembunyikan (verba = (أُكْتُمْ ) كَتَمَ 
kata kerja). 
 yang menyembunyikan (partikel = كَ اتمِ 
aktif). 
 yang disembunyikan (partikel = مَ كْتُ و م
pasif). 
 penyembunyian, perihal = كِتَام/كِتْمَان
menyembunyikan (nomina, kata 
benda). 
 mengilmui (verba, kata = يَـعْلَمُ  - عَلِمَ 
kerja). 
 mengilmui (verba, kata = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 
kerja). 
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 yang mengilmui, `ālim (partikel = عَ المِ 
aktif). 
 .yang diilmui (partikel pasif) = مَ عْلُ و م

ملْ عِ   = `ilmu, ilmu (nomina, kata 
benda). 
 

 ) ٤٢بِالْبَاطِلِ وَتَكْتُمُوا الحَْقَّ وَأنَْـتُمْ تَـعْلَمُونَ (وَلا تَـلْبِسُوا الحَْقَّ 
 

Surat Al-Baqarah (2): 43 -   وَأقَِيمُوا
الصَّلاةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ وَاركَْعُوا مَعَ 

 الرَّاكِعِينَ 
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            

         

 }٤٣ ):٢{ال�قرة (
 

Wa aqīmush shalāta / dan dirikanlah 
Shalat wa ātuz zakāta / dan berilah 
Zakat dan irka`ū/rukuklah ma`ar 

rāki`īna / bersama Orang-orang yang 
rukuk. 

{Al-Baqarah (2): 43} 
 

Yang dimaksud ialah: shalat 
berjama`ah, dan dapat pula diartikan: 
tunduklah kepada perintah-perintah 
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Allah bersama-sama orang-orang yang 
tunduk. 
 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 

 mendirikan, membangun = يقُِيمُ  - أَ قاَمَ 
(verba, kata kerja). 
 mendirikan (verba, kata = (أقَِمْ ) أَ قاَمَ 
kerja). 
 .yang mendirikan (partikel aktif) = مُ قِيم

 .yang didirikan (partikel pasif) = مُ قَ ام

ةمَ اقَ إِ   = 1. iqāmah; 2. pendirian; 3. 
perihal mendirikan (nomina, kata 
benda). 
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 ,berdiri, bangun (verba = يَـقُوْمُ  - قاَمَ 
kata kerja). 
 berdiri, bangun (verba, kata = (قمُْ ) قاَمَ 
kerja). 
 ,shalat (nomina = (صَلَوَات .ج) صَلاة
kata benda). 
 ,memberi, menyerahkan =  يُـؤْتيِ  - آتَى
menunaikan (verba, kata kerja). 
 memberi (verba, kata = (آتِ ) آتَى
kerja). 
 .yang memberi (partikel aktif) = مُ ؤْتٍ 

 .yang diberi (partikel pasif) = مُ ؤْتً ى
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 perihal memberi (nomina, kata = إِيتَاء
benda). 
mem·be·ri v 1 menyerahkan 
(membagikan, menyampaikan) 
sesuatu. 
mem·be·ri·kan v menyerahkan 
sesuatu kepada. 
 datang, tiba, sampai = �َْتيِ  - أتَى
(verba, kata kerja). 
 ,membawa, mengambil = أتَى بـِ
mendapatkan, mendatangkan, memberi 
(verba, kata kerja). 
 mendatangi, muncul = يجَِيْءُ  - جَاءَ 
(verba, kata kerja). 
kerja). 
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 zakat (nomina, kata = (زكََوَات .ج) زَ كَاة
benda). 
 merukuk, melakukan = يَـركَْعُ  - ركََعَ 
rukuk, membungkuk (verba, kata 
kerja). 
 merukuk (verba, kata = (إِركَْعْ ) ركََعَ 
kerja). 
 .yang merukuk (partikel aktif) = رَ ا كِ ع

 .yang dirukuk (partikel pasif) = مَ ركُْ و ع

 rukū`, rukuk (nomina, kata = ركَْع /ركُُوع
benda). 
 orang = (ركُُوع, راَكِعُونَ  ,ركَُّع .ج) راَكِع
yang rukuk (nomina, kata benda). 
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 ) ٤٣وَأقَِيمُوا الصَّلاةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِينَ ( 

 

Surat Al-Baqarah (2): 44 -   َأَتَأْمُرُون
النَّاسَ بِالْبرِِّ وَتَـنْسَوْنَ أنَْـفُسَكُمْ 
لُونَ الْكِتَابَ أفََلا  وَأنَْـتُمْ تَـتـْ

 تَـعْقِلُونَ 
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              

            

    

 }٤٤ ):٢{ال�قرة (
 

Ata'murūnan nāsa bil birri / Apakah 
kamu memerintah Manusia-manusia 

dengan Kebajikan wa tansauna 
anfusakum / dan kamu melupakan diri-
dirimu wa antum tatlūnal kitāba / dan 
kamu kamu membacakan Al-Kitāb 
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(At-Taurāh)? Afalā ta`qilūna / Apakah 
maka tidak kamu menggunakan akal? 

{Al-Baqarah (2): 44} 
 

 memerintah, menyuruh = �َْمُرُ  - أَ مَرَ 
(verba, kata kerja). 
 memerintah (verba, kata = (مُرْ ) أَ مَرَ 
kerja). 
 .yang memerintah (partikel aktif) = آمِ ر

 .yang diperintah (partikel pasif) = مَ أْمُ و ر

رمْ أَ   = perintah (nomina, kata benda). 

 perintah, suruhan, titah = (أَوَامِر:ج) أَمْر
(nomina, kata benda). 
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 ,urusan, perkara = (أمُُوْر:ج) أَمْر
masalah, persoalan, pekerjaan 
(nomina, kata benda). 
 ,manusia, orang = (أَُ�س  ,َ�س .ج) إِنْسَان
umat manusia (nomina, kata benda). 
 .kebajikan (nomina, kata benda) = بِرّ 

 melupakan (verba, kata = ي ـَنْ سَ ى - نَسِيَ 
kerja). 
 melupakan (verba, kata = (إِنْسَ ) نَسِيَ 
kerja). 
 .yang melupakan (partikel aktif) = �َ سٍ 

 .yang dilupakan (partikel pasif) = مَ نْ سِ يّ 
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 perihal melupakan = نَسْي/نِسْيَان
(nomina, kata benda). 
 ,diri (nomina = (نُـفُوس  ,أنَْـفُس .ج) نَـفْس 
kata benda). 
لُو - تَلاَ   membacakan, melisankan = يَـتـْ
untuk orang lain (verba, kata kerja). 
 membacakan (verba, kata = (أُ تْلُ ) تَلا
kerja). 
 yang membacakan (partikel = تاَ لٍ 
aktif). 
لُوّ   .yang dibacakan (partikel pasif) = مَ تـْ

ةوَ لاَ تِ   = 1. tilāwah, tilawah; 2. perihal 
membacakan (nomina, kata benda). 
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 membaca, mengucapkan = يَـقْرَأُ  - قَـرَأَ 
(verba, kata kerja). 
 ,membaca dengan teliti = يطُاَلِعُ  - طاَلَعَ 
menelaah (verba, kata kerja). 
 membaca Al-Qur'an = يُـرَتِّلُ  - رتََّلَ 
dengan tartil (tidak cepat dan tidak 
lambat dan jelas) (verba, kata kerja). 
 ,menggunakan akal = ي ـَعْقُلُ  - عَقَلَ 
mengakal (verba, kata kerja). 
 menggunakan akal = (أُ عْقُلْ ) عَقَلَ 
(verba, kata kerja). 
 yang menggunakan akal = عَاقِل
(partikel aktif). 
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 yang digunakan akal (partikel = مَ عْقُول
pasif). 
 ,aqal. akal; 2. `uqūl` .1 = عَقْل/عُقُول
ukul; 3. perihal menggunakan akal 
(nomina, kata benda). 
 

لُونَ الْكِتَابَ أفََلا   ) ٤٤تَـعْقِلُونَ (أَتَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبرِِّ وَتَـنْسَوْنَ أنَْـفُسَكُمْ وَأنَْـتُمْ تَـتـْ
 

Surat Al-Baqarah (2): 45 -  وَاسْتَعِينُوا
اَ لَكَبِيرةٌَ إِلا   بِالصَّبرِْ وَالصَّلاةِ وَإِ�َّ

 عَلَى الخْاَشِعِينَ 
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               

       

 }٤٥ ):٢{ال�قرة (
 

Dan ista`īnū biṣ ṣabri waṣ ṣalāti / 
mohonlah bantuan (kepada Allah) 
dengan Kesabaran dan Shalat. Wa 

innahā lakabīratun / Dan 
sesungguhnya-ia (Shalat itu) sungguh 

sangat berat dan sulit illā `alal ḳāŝi`īna 
/ kecuali atas Orang-orang yang 

khusyuk. 
{Al-Baqarah (2): 45} 
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 ,mohon bantuan = يَسْتَعِينُْ   - إِ سْتـَعَانَ 
mencari bantuan, mohon pertolongan 
(verba, kata kerja). 
 ,mencari pertolongan = إِ سْتـَنْصَرَ 
meminta pertolongan (verba, kata 
kerja). 
 shalat, salat = (صَلَوَات .ج) صَلاة
(nomina, kata benda). 
 

اَ لَكَبِيرةٌَ إِلا عَلَى الخْاَشِعِينَ (  ) ٤٥وَاسْتَعِينُوا بِالصَّبرِْ وَالصَّلاةِ وَإِ�َّ
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Surat Al-Baqarah (2): 46 -   َالَّذِينَ يَظنُُّون
مُْ إِليَْهِ   مُْ مُلاقُو رَبهِِّمْ وَأَ�َّ أَ�َّ

 راَجِعُونَ 

 
 
 
 
 
 
 

          

       

 }٤٦ ):٢{ال�قرة (
 


002 Al-Baqarah 046

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

12.297557


002 Al-Baqarah 046

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

12.297557



 

46     

Allażīna yaẓunnūna annahum mulāqū 
rabbihim / Yang mereka menyangka 

bahwasanya mereka yang akan 
menemui rabbihim wa annahum ilaihi 

rāji`ūna / dan bahwasanya mereka 
hanya kepada-Nya mereka kembali. 

{Al-Baqarah (2): 46} 
 

 ,yang (pronomina = (الََّذِينَ  .ج) الََّذِي
kata ganti). 
 menyangka, mengira = يَظُنُّ  - ظَ نَّ 
(verba, kata kerja). 
 ,menyangka (verba = (ظُنَّ/أظُْنُنْ ) ظَ نَّ 
kata kerja). 
 .yang menyangka (partikel aktif) = ظَ انّ 
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 .yang disangka (partikel pasif) = مَظْنُو ن

نّ ظَ   = sangkaan (nomina, kata benda). 

 ,bertemu dengan = يُلاَقِي -  لاَقَى
menemui, ketemu (verba, kata kerja). 
 menemui (verba, kata = (لاَقٍ ) لاَقَى
kerja). 
 .yang menemui (partikel aktif) = مُ لاَقٍ 

 .yang ditemui (partikel pasif) = مُ لاَقً ى

 ,perihal menemui (nomina = مُلاَقاَة/لِقَاء
kata benda). 
 ,bertemu, menemui = لَقِيَ - يلْقى
berjumpa (verba, kata kerja). 
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يَـتَلاَقِي  -تَلاَقَى   = bertemu, menemui 
(verba, kata kerja). 
 yang kembali (adjektiva, kata = راجِع
sifat). 
 kembali (verba, kata = يَـرْجِعُ  - رجََعَ 
kerja). 
 mengembalikan (verba, kata = أرْجَعَ 
kerja). 
 ,kembalinya, hasil, keuntungan = رجَْع
laba, kedatangan kembali, pemulangan 
(nomina, kata benda). 
 .reaksi (nomina, kata benda) = رجَْعِ يَّة

 .reaktif (adjektiva, kata sifat) = رجَْعِ يّ 
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,sumber (source) = (مَراَجِعُ  .ج) مَرْجِع
buku pedoman, wewenang, hak untuk 
bertindak, referensi, rujukan (nomina, 
kata benda). 

مُْ إِليَْهِ راَجِعُونَ ( مُْ مُلاقُو رَبهِِّمْ وَأَ�َّ  ) ٤٦الَّذِينَ يَظنُُّونَ أَ�َّ
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